
Polski 

Instrukcja obsługi – Wieszak uchwyt gitarowy 

Użytkowanie: 

• Przymocuj uchwyt do stabilnej powierzchni, np. ściany, za pomocą dołączonych wkrętów lub uchwytów.  

• Upewnij się, że uchwyt jest zamocowany na odpowiedniej wysokości i w stabilnym miejscu, aby gitara była 
bezpiecznie zawieszona. 

• Delikatnie zawieś gitarę na uchwycie, sprawdzając, czy jest odpowiednio osadzona i stabilna.  

• Nie przeciążaj uchwytu, umieszczaj tylko jedną gitarę na raz. 

Pielęgnacja: 

• Regularnie sprawdzaj, czy uchwyt jest stabilny i czy wkręty lub uchwyty nie uległy poluzowaniu.  

• Czyść uchwyt miękką szmatką, unikając używania agresywnych środków chemicznych, które mogą uszkodzić 
powierzchnię. 

• Unikaj narażania uchwytu na wilgoć lub ekstremalne temperatury, aby nie uszkodzić materiału.  

• Jeśli uchwyt jest metalowy, regularnie sprawdzaj go pod kątem rdzy i ewentualnie usuń ją delikatnie, stosując 
odpowiedni preparat. 

Utylizacja: 

• Produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i plastikowych.  

• Metalowe elementy należy oddać do punktu recyklingu metali. 

• Elementy z tworzyw sztucznych należy odpowiednio segregować i przetwarzać.  

 

English 

User Manual – Guitar Wall Hanger 

Usage: 

• Attach the hanger to a stable surface, such as a wall, using the provided screws or mounting brackets.  

• Ensure the hanger is mounted at the correct height and in a secure location to safely hang the guitar.  

• Gently place the guitar on the hanger, checking that it is properly seated and stable.  

• Do not overload the hanger; place only one guitar at a time. 

Maintenance: 

• Regularly check that the hanger is secure and that screws or brackets are not loose.  

• Clean the hanger with a soft cloth, avoiding aggressive chemicals that may damage the surface.  

• Avoid exposing the hanger to moisture or extreme temperatures to prevent material damage.  

• If the hanger is made of metal, regularly check for rust and remove it carefully with the appropriate cleaner.  

Disposal: 

• Dispose of the product according to local regulations for metal and plastic waste.  

• Metal parts can be taken to a metal recycling center. 



• Plastic components should be appropriately sorted and processed. 

 

Čeština 

Návod k použití – Držák na kytaru 

Použití: 

• Připevněte držák ke stabilnímu povrchu, například ke zdi, pomocí přiložených šroubů nebo držáků.  

• Ujistěte se, že držák je namontován ve správné výšce a stabilním místě, aby kytara byla bezpečně zavěšena.  

• Jemně zavěste kytaru na držák a zkontrolujte, zda je správně usazena a stabilní.  

• Držák nepřetěžujte, umísťujte vždy pouze jednu kytaru. 

Údržba: 

• Pravidelně kontrolujte, zda je držák stabilní a zda šrouby nebo držáky nejsou uvolněné.  

• Držák čistěte měkkým hadříkem, vyhněte se agresivním čisticím prostředkům, které mohou poškodit povrch.  

• Vyhýbejte se vystavování držáku vlhkosti nebo extrémním teplotám, aby nedošlo k poškození materiálu.  

• Pokud je držák kovový, pravidelně kontrolujte, zda na něm není rez, a odstraňte ji opatrně pomocí vhodného 
čisticího prostředku. 

Likvidace: 

• Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o nakládání s kovovými a plastovými odpady.  

• Kovové části mohou být recyklovány v sběrných centrech pro kovy. 

• Plastové komponenty by měly být správně seřazeny a zpracovány. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie – Držiak na gitaru 

Použitie: 

• Pripojte držiak na stabilný povrch, ako je stena, pomocou priložených skrutiek alebo držiakov.  

• Uistite sa, že držiak je nainštalovaný vo vhodnej výške a stabilnom mieste na bezpečné zavesenie gitary.  

• Jemne zavesite gitaru na držiak a skontrolujte, či je správne usadená a stabilná.  

• Držiak nepreťažujte, umiestňujte vždy len jednu gitaru. 

Údržba: 

• Pravidelne kontrolujte stabilitu držiaka a uistite sa, že všetky skrutky alebo držiaky nie sú uvoľnené.  

• Držiak čistite mäkkou handričkou, vyhnite sa agresívnym čistiacim prostriedkom, ktoré môžu poškodiť povrch.  

• Vyhnite sa vystaveniu držiaka vlhkosti alebo extrémnym teplotám, aby nedošlo k poškodeniu materiálu.  

• Ak je držiak kovový, pravidelne kontrolujte, či na ňom nie je hrdza, a odstraňujte ju opatrne pomocou vhodného 
čistiaceho prostriedku. 

Likvidácia: 



• Likvidujte produkt v súlade s miestnymi predpismi o nakladaní s kovovými a plastovými odpadmi.  

• Kovové časti môžu byť recyklované v zberných strediskách pre kovy. 

• Plastové komponenty by mali byť správne zoradené a spracované. 

 

Deutsch 

Bedienungsanleitung – Gitarrenhalter 

Verwendung: 

• Befestigen Sie den Halter an einer stabilen Oberfläche, z. B. an der Wand, mit den mitgelieferten Schrauben oder 
Halterungen. 

• Stellen Sie sicher, dass der Halter in der richtigen Höhe und an einem stabilen Ort montiert ist, um die Gitarre 

sicher aufzuhängen. 

• Hängen Sie die Gitarre vorsichtig auf den Halter und überprüfen Sie, ob sie richtig sitzt und stabil ist.  

• Überladen Sie den Halter nicht, platzieren Sie immer nur eine Gitarre.  

Pflege: 

• Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität des Halters und stellen Sie sicher, dass keine Schrauben oder Halterungen 
locker sind. 

• Reinigen Sie den Halter mit einem weichen Tuch, vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel.  

• Lagern Sie den Halter an einem trockenen Ort, um Rost an Metallteilen zu vermeiden.  

• Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände auf den Halter zu legen, da diese die Struktur beschädigen können.  

Entsorgung: 

• Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall- und Kunststoffabfälle. 

• Metallteile können in einem Metallrecyclingzentrum recycelt werden. 

• Kunststoffkomponenten sollten ordnungsgemäß sortiert und verarbeitet werden. 

 

Українська 

Інструкція з експлуатації – Підставка для гітари 

Використання: 

• Прикріпіть підставку до стабільної поверхні, наприклад, до стіни, за допомогою наданих гвинтів або 
кріплень. 

• Переконайтеся, що підставка закріплена на правильній висоті та стабільному місці для безпечного 

підвішування гітари. 

• Обережно підвісьте гітару на підставці і перевірте, чи вона правильно встановлена і стабільно тримається.  

• Не перевантажуйте підставку, розміщуйте лише одну гітару. 

Догляд: 

• Регулярно перевіряйте стабільність підставки і переконайтеся, що всі частини надійно закріплені.  



• Очищуйте підставку м’якою тканиною, уникаючи агресивних чистячих засобів, які можуть пошкодити 
поверхню. 

• Зберігайте підставку в сухому місці, щоб запобігти корозії металевих частин. 

• Уникайте розміщення важких предметів на підставці, що можуть пошкодити конструкцію.  

Утилізація: 

• Утилізуйте продукт відповідно до місцевих правил поводження з металевими та пластиковими відходами.  

• Металеві частини можна здати в пункти переробки металів. 

• Пластикові компоненти потрібно правильно сортувати та переробляти. 

 

Română 

Manual de utilizare – Suport pentru chitară 

Utilizare: 

• Prindeți suportul de o suprafață stabilă, cum ar fi un perete, folosind șuruburile sau suporturile incluse.  

• Asigurați-vă că suportul este montat la o înălțime corectă și într-un loc stabil pentru a suspenda în siguranță 

chitara. 

• Așezați cu grijă chitara pe suport și verificați dacă aceasta este corect așezată și stabilă.  

• Nu suprasolicitați suportul, puneți doar o chitară la un moment dat. 

Întreținere: 

• Verificați periodic stabilitatea suportului și asigurați-vă că toate piesele sunt bine fixate. 

• Curățați suportul cu o cârpă moale, evitând produsele chimice agresive.  

• Depozitați suportul într-un loc uscat pentru a preveni rugina pieselor metalice. 

• Evitați să puneți obiecte grele pe suport, deoarece pot deteriora structura acestuia.  

Eliminare: 

• Aruncați produsul conform reglementărilor locale pentru deșeurile din metal și plastic.  

• Piesele metalice pot fi reciclate în centrele de reciclare a metalelor. 

• Componentele din plastic trebuie să fie corect sortate și procesate. 

 

Magyar 

Használati útmutató – Gitár fali tartó 

Használat: 

• Rögzítse a tartót egy stabil felületre, például falra, a mellékelt csavarok vagy tartóelemek segítségével.  

• Ellenőrizze, hogy a tartó a megfelelő magasságban és stabil helyen van-e elhelyezve, hogy biztonságosan 

felakaszthassa a gitárt. 

• Óvatosan akassza fel a gitárt a tartóra, és ellenőrizze, hogy megfelelően van-e elhelyezve és stabil. 

• Ne terhelje túl a tartót, mindig csak egy gitárt helyezzen el rajta. 



Karbantartás: 

• Rendszeresen ellenőrizze a tartó stabilitását, és győződjön meg róla, hogy minden alkatrész biztosan rögzítve van.  

• Tisztítsa a tartót puha ruhával, kerülje az agresszív tisztítószereket.  

• A tartót száraz helyen tárolja, hogy megelőzze a fémrészek rozsdásodását.  

• Ne helyezzen nehéz tárgyakat a tartóra, mivel ezek károsíthatják annak szerkezetét.  

Hulladékkezelés: 

• A terméket a helyi műanyag- és fémhulladék-eltávolítási szabályoknak megfelelően ártalmatlanítsa. 

• A fém alkatrészeket fémhulladék-gyűjtőhelyeken lehet leadni. 

• A műanyag alkatrészeket helyesen kell szétválogatni és újrahasznosítani.  

 

Български 

Ръководство за употреба – Стойка за китара 

Употреба: 

• Прикрепете стойката към стабилна повърхност, като стена, с помощта на предоставените винтове или 

крепежи. 

• Уверете се, че стойката е монтирана на подходяща височина и на стабилно място за безопасно закачване на 
китарата. 

• Внимателно поставете китарата на стойката и проверете дали е правилно поставена и стабилна.  

• Не натоварвайте стойката прекалено, поставяйте само една китара на всеки път.  

Поддръжка: 

• Редовно проверявайте стабилността на стойката и се уверете, че всички части са добре закрепени.  

• Почиствайте стойката с мека кърпа, избягвайте агресивни почистващи препарати.  

• Съхранявайте стойката на сухо място, за да предотвратите ръждясване на металните части.  

• Не поставяйте тежки предмети върху стойката, тъй като те могат да повредят конструкцията ѝ.  

Изхвърляне: 

• Изхвърляйте продукта съгласно местните разпоредби за метални и пластмасови отпадъци.  

• Металните части могат да бъдат рециклирани в пунктове за събиране на метали.  

• Пластмасовите компоненти трябва да бъдат правилно сортирани и преработени.  

 

Ελληνικά 

Εγχειρίδιο χρήσης – Στηρίγματα για κιθάρα 

Χρήση: 

• Βεβαιωθείτε ότι το στηρίγμα είναι τοποθετημένο σε μια σταθερή και επίπεδη επιφάνεια για να αποφύγετε την 
ανατροπή. 

• Τοποθετήστε την κιθάρα στο στήριγμα, βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά τοποθετημένη και σταθερή.  



• Το στήριγμα προορίζεται μόνο για όργανα, βεβαιωθείτε ότι είναι κατάλληλο για το βάρος και το μέγεθος της 
κιθάρας. 

• Χρησιμοποιήστε το στήριγμα μόνο σε εσωτερικούς χώρους για να αποφύγετε τη ζημιά από υγρασία ή άλλες 

καιρικές συνθήκες. 

Συντήρηση: 

• Ελέγξτε τακτικά τη σταθερότητα του στηρίγματος και βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι ασφαλώς στερεωμένα.  

• Καθαρίστε το στήριγμα με ένα υγρό πανί, αποφεύγοντας τα επιθετικά χημικά καθαριστικά.  

• Αποθηκεύστε το στήριγμα σε ξηρό μέρος για να αποφύγετε τη σκουριά των μεταλλικών μερών.  

• Αποφύγετε την τοποθέτηση βαριών αντικειμένων στο στήριγμα, καθώς αυτά μπορεί να καταστρέψουν την 

κατασκευή. 

Απόρριψη: 

• Απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με τις τοπικές οδηγίες για ανακύκλωση μετάλλων και πλαστικών.  

• Τα μεταλλικά μέρη μπορούν να ανακυκλωθούν σε κέντρα ανακύκλωσης μετάλλων.  

• Τα πλαστικά εξαρτήματα πρέπει να ταξινομούνται σύμφωνα με τις τοπικές οδηγίες ανακύκλωσης.  

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija – Gitara laikiklis 

Naudojimas: 

• Tvirtinkite laikiklį prie stabilaus paviršiaus, pavyzdžiui, sienos, naudodami pateiktus varžtus arba laikiklius.  

• Įsitikinkite, kad laikiklis sumontuotas tinkamu aukščiu ir stabilioje vietoje, kad gitara būtų saugiai pakabinta.  

• Atsargiai pakabinkite gitarą ant laikiklio ir patikrinkite, ar ji tinkamai padėta ir stabiliai laikosi.  

• Neapkraukite laikiklio, uždėkite tik vieną gitarą. 

Priežiūra: 

• Reguliariai tikrinkite laikiklio stabilumą ir įsitikinkite, kad visi komponentai yra tvirtai pritvirtinti.  

• Valykite laikiklį minkštu audiniu, vengdami agresyvių valymo priemonių, kurios gali pažeisti paviršių.  

• Laikykite laikiklį sausose vietose, kad išvengtumėte metalinių dalių rūdijimo.  

• Venkite ant laikiklio dėti sunkius daiktus, kurie gali pažeisti jo konstrukciją.  

Atliekų tvarkymas: 

• Išmeskite produktą pagal vietinius metalų ir plastikų atliekų tvarkymo reikalavimus.  

• Metalines dalis galima perdirbti metalo perdirbimo centruose. 

• Plastikines dalis reikia tinkamai rūšiuoti ir perdirbti pagal vietinius perdirbimo taisykles.  

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija – Gitāras turētājs 

Lietošana: 



• Piestipriniet turētāju pie stabilas virsmas, piemēram, pie sienas, izmantojot piegādātos skrūves vai turētājus.  

• Pārliecinieties, ka turētājs ir novietots pareizajā augstumā un stabilā vietā, lai gitāra būtu droši pakārta.  

• Uzmanīgi novietojiet ģitāru uz turētāja un pārbaudiet, vai tā ir pareizi novietota un stabila.  

• Nepārslogojiet turētāju, novietojiet tikai vienu ģitāru. 

Apkope: 

• Regulāri pārbaudiet turētāja stabilitāti un pārliecinieties, ka visi komponenti ir droši piestiprināti.  

• Tīriet turētāju ar mīkstu drānu, izvairoties no agresīviem tīrīšanas līdzekļiem, kas var sabojāt virsmu.  

• Uzglabājiet turētāju sausā vietā, lai novērstu metāla daļu rūsēšanu.  

• Neatstājiet smagus priekšmetus uz turētāja, jo tie var bojāt tā struktūru.  

Utilizācija: 

• Izmetiet produktu saskaņā ar vietējiem noteikumiem par metāla un plastmasas atkritumu apstrādi.  

• Metāla daļas var pārstrādāt metāllūžņu savākšanas punktos. 

• Plastmasas komponentus jāšķiro saskaņā ar vietējiem pārstrādes noteikumiem.  

 

Suomi 

Käyttöohje – Kitarateline 

Käyttö: 

• Kiinnitä teline vakaan pintaan, kuten seinään, mukana toimitetuilla ruuveilla tai kiinnikkeillä.  

• Varmista, että teline on asennettu oikeaan korkeuteen ja vakaaseen paikkaan, jotta kitara on turvallisesti 

ripustettuna. 

• Ripusta kitara varovasti telineelle ja tarkista, että se on oikein asetettu ja pysyy vakaasti.  

• Älä ylikuormita telineitä, aseta vain yksi kitara kerrallaan. 

Huolto: 

• Tarkista säännöllisesti telineen vakaus ja varmista, että kaikki osat ovat tukevasti kiinnitettyinä.  

• Puhdista teline pehmeällä liinalla, vältä voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa pintaa.  

• Säilytä teline kuivassa paikassa estääksesi metalliosien ruostumisen.  

• Vältä laittamasta telineelle raskaita esineitä, sillä ne voivat vahingoittaa sen rakennetta.  

Hävittäminen: 

• Hävitä tuote paikallisten metallin ja muovin kierrätysohjeiden mukaisesti.  

• Metalliosat voidaan kierrättää metallin kierrätyskeskuksissa. 

• Muovikomponentit tulee lajitella ja käsitellä paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.  

 

Hrvastki 

Upute za uporabu – Držač za gitaru 



Uporaba: 

• Priključite držač na stabilnu površinu, poput zida, pomoću priloženih vijaka ili držača.  

• Provjerite je li držač postavljen na odgovarajuću visinu i stabilno mjesto za sigurno vješanje gitare.  

• Pažljivo objesite gitaru na držač i provjerite je li pravilno postavljena i stabilna.  

• Ne preopterećujte držač, stavite samo jednu gitaru odjednom. 

Održavanje: 

• Redovito provjeravajte stabilnost držača i provjerite jesu li svi dijelovi čvrsto pričvršćeni.  

• Očistite držač mekom krpom, izbjegavajte agresivne kemikalije koje mogu oštetiti površinu.  

• Skladištite držač na suhom mjestu kako biste spriječili hrđanje metalnih dijelova.  

• Ne stavljajte teške predmete na držač jer oni mogu oštetiti njegovu strukturu.  

Zbrinjavanje: 

• Zbrinite proizvod prema lokalnim pravilima za metalne i plastične otpadke.  

• Metalni dijelovi mogu se reciklirati u centrima za reciklažu metala.  

• Plastični dijelovi trebaju se pravilno sortirati i obraditi prema lokalnim smjernicama za reciklažu.  

 

Slovenski 

Navodila za uporabo – Držalo za kitaro 

Uporaba: 

• Pritrdite držalo na stabilno površino, na primer steno, s priloženimi vijaki ali držali.  

• Prepričajte se, da je držalo nameščeno na ustrezni višini in stabilnem mestu za varno obešanje kitare.  

• Previdno obesite kitaro na držalo in preverite, ali je pravilno nameščena in stabilna.  

• Držala ne obremenjujte prekomerno, vedno obesite samo eno kitaro. 

Vzdrževanje: 

• Redno preverjajte stabilnost držala in prepričajte se, da so vsi deli dobro pritrjeni.  

• Držalo čistite z mehko krpo, izogibajte se agresivnim čistilnim sredstvom, ki lahko poškodujejo površino.  

• Držalo hranite na suhem mestu, da preprečite rjavenje kovinskih delov. 

• Ne postavljajte težkih predmetov na držalo, saj lahko poškodujejo njegovo strukturo.  

Odstranjevanje: 

• Izdelek odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za odstranjevanje kovinskih in plastičnih odpadkov.  

• Kovinske dele lahko reciklirate v zbiralnicah kovin. 

• Plastične komponente je treba pravilno sortirati in obdelati v skladu z lokalnimi smernicami za reciklažo.  

 

Français 

Manuel d'utilisation – Support pour guitare 



Utilisation : 

• Fixez le support à une surface stable, comme un mur, à l'aide des vis ou des supports fournis.  

• Assurez-vous que le support est installé à la hauteur correcte et dans un endroit stable pour suspendre la guitare 

en toute sécurité. 

• Accrochez délicatement la guitare sur le support et vérifiez qu'elle est bien placée et stable.  

• Ne surchargez pas le support, placez toujours une seule guitare à la fois.  

Entretien : 

• Vérifiez régulièrement la stabilité du support et assurez-vous que toutes les pièces sont bien fixées. 

• Nettoyez le support avec un chiffon doux, évitez les produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la 
surface. 

• Conservez le support dans un endroit sec pour éviter la rouille des pièces métalliques.  

• N'ajoutez pas d'objets lourds sur le support car cela pourrait endommager sa structure.  

Élimination : 

• Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques et plastiques.  

• Les parties métalliques peuvent être recyclées dans les centres de recyclage des métaux.  

• Les composants en plastique doivent être correctement triés et recyclés selon les directives locales.  

 

Español 

Manual de usuario – Soporte para guitarra 

Uso: 

• Fije el soporte a una superficie estable, como una pared, utilizando los tornillos o soportes proporcionados.  

• Asegúrese de que el soporte esté instalado a la altura correcta y en un lugar estable para colgar la guitarra de 
manera segura. 

• Cuidadosamente cuelgue la guitarra en el soporte y verifique que esté bien colocada y estable.  

• No sobrecargue el soporte, coloque solo una guitarra a la vez. 

Mantenimiento: 

• Revise regularmente la estabilidad del soporte y asegúrese de que todas las piezas estén bien fijadas.  

• Limpie el soporte con un paño suave, evitando productos químicos agresivos que puedan dañar la superficie.  

• Guarde el soporte en un lugar seco para evitar el óxido en las partes metálicas.  

• Evite colocar objetos pesados sobre el soporte ya que pueden dañar su estructura.  

Eliminación: 

• Elimine el producto de acuerdo con las normativas locales sobre residuos metálicos y plásticos.  

• Las partes metálicas pueden ser recicladas en centros de reciclaje de metales.  

• Los componentes plásticos deben ser clasificados adecuadamente y reciclados según las directrices locales.  

 



Svenska 

Bruksanvisning – Gitarrställ 

Användning: 

• Fäst stället på en stabil yta, som en vägg, med de medföljande skruvarna eller hållarna.  

• Se till att stället är installerat i rätt höjd och på en stabil plats för att säkert hänga upp gitarren.  

• Häng försiktigt gitarren på stället och kontrollera att den är ordentligt placerad och stabil.  

• Överbelasta inte stället, placera endast en gitarr åt gången. 

Skötsel: 

• Kontrollera regelbundet stabiliteten hos stället och se till att alla delar är ordentligt fastsatta.  

• Rengör stället med en mjuk trasa, undvik aggressiva kemikalier som kan skada ytan.  

• Förvara stället på en torr plats för att förhindra rost på metallkomponenterna.  

• Placera inte tunga föremål på stället, eftersom de kan skada dess struktur.  

Kassering: 

• Kassera produkten enligt lokala regler för metall- och plastavfall. 

• Metallkomponenter kan återvinnas i metallåtervinningscentraler. 

• Plastkomponenter bör sorteras och återvinnas enligt lokala riktlinjer. 

 

Português 

Manual de Instruções – Suporte para guitarra 

Uso: 

• Fixe o suporte em uma superfície estável, como uma parede, utilizando os parafusos ou suportes fornecidos.  

• Certifique-se de que o suporte está instalado na altura correta e em um local seguro para pendurar a guitarra.  

• Pendure cuidadosamente a guitarra no suporte e verifique se ela está bem posicionada e estável.  

• Não sobrecarregue o suporte, coloque apenas uma guitarra por vez. 

Manutenção: 

• Verifique regularmente a estabilidade do suporte e assegure-se de que todas as peças estão bem fixadas. 

• Limpe o suporte com um pano macio, evitando produtos químicos agressivos que possam danificar a superfície.  

• Armazene o suporte em um local seco para evitar o enferrujamento das peças metálicas.  

• Evite colocar objetos pesados sobre o suporte, pois podem danificar sua estrutura.  

Descarte: 

• Descarte o produto de acordo com as regulamentações locais sobre resíduos metálicos e plásticos.  

• As partes metálicas podem ser recicladas em centros de reciclagem de metais.  

• Os componentes plásticos devem ser corretamente separados e reciclados de acordo com as diretrizes locais.  

 



Nederlands 

Gebruiksaanwijzing – Gitaarhouder 

Gebruik: 

• Bevestig de houder aan een stabiele ondergrond, zoals een muur, met de meegeleverde schroeven of houders.  

• Zorg ervoor dat de houder op de juiste hoogte en op een stabiele locatie wordt geïnstalleerd om de gitaar veilig op 
te hangen. 

• Hang voorzichtig de gitaar aan de houder en controleer of deze goed is geplaatst en stabiel is.  

• Overbelast de houder niet, plaats steeds maar één gitaar. 

Onderhoud: 

• Controleer regelmatig de stabiliteit van de houder en zorg ervoor dat alle onderdelen goed vastzitten.  

• Reinig de houder met een zachte doek en vermijd agressieve chemicaliën die de oppervlakte kunnen beschadigen.  

• Bewaar de houder op een droge plaats om roestvorming van de metalen onderdelen te voorkomen.  

• Plaats geen zware voorwerpen op de houder, omdat deze de structuur kunnen beschadigen.  

Verwijdering: 

• Verwijder het product volgens de lokale voorschriften voor metaal- en plasticafval. 

• Metalen onderdelen kunnen gerecycled worden in metalen recyclingcentra. 

• Plastieke onderdelen moeten correct gesorteerd en gerecycled worden volgens lokale richtlijnen.  

 

Italiano 

Manuale d'uso – Supporto per chitarra 

Uso: 

• Fissa il supporto su una superficie stabile, come una parete, utilizzando le viti o i supporti forniti.  

• Assicurati che il supporto sia montato all'altezza corretta e in un luogo stabile per appendere in sicurezza la 
chitarra. 

• Appendi delicatamente la chitarra al supporto e verifica che sia posizionata correttamente e stabile.  

• Non sovraccaricare il supporto, posiziona sempre una sola chitarra alla volta.  

Manutenzione: 

• Verifica regolarmente la stabilità del supporto e assicurati che tutte le parti siano ben fissate.  

• Pulisci il supporto con un panno morbido, evitando l'uso di prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare 
la superficie. 

• Conserva il supporto in un luogo asciutto per evitare che le parti metalliche arrugginiscano.  

• Evita di mettere oggetti pesanti sul supporto, poiché potrebbero danneggiare la sua struttura.  

Smaltimento: 

• Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti metallici e plastici.  

• Le parti metalliche possono essere riciclate nei centri di riciclaggio dei metalli.  



• I componenti in plastica devono essere correttamente separati e riciclati secondo le linee guida locali.  

 


